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Data 1. Basic 
 

Data 2. Blow-Up 
 

Data 3. Braver than the marines 
 

Data 4. Boo Boo the Fool 
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Data 5. Boomboclaat 
 

Data 6. Boomer 
 

Data 7. Bop 
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Data 8. Cackle / Cackling 
 

Data 9. Cancel 
 

Data 10. Chill 
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Data 11. Chile 
 

Data 12. Clout 
 

Data 13. Clownery 
 

Data 14. Circus 
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Data 15. Deadass 
 

Data 16. Extra 
 

Data 17. Fax 
 

Data 18. Flop 
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Data 19. High-key 
 

Data 20. Iconic 
 

Data 21. Karen 
 

Data 22. Lit 
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Data 23. Local 
 

Data 24. Mood 
 

Data 25. Mutual / Moots 
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Data 26. Noob 
 

Data 27. On fleek 
 

Data 28. Outsold 
 

Data 29. Period 
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Data 30. Pressed 
 

Data 31. Rat 
 

Data 32. Sco Pa Tu Manaa 
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Data 33. Savage 
 

Data 34. Shade 
 

Data 35. Shady 
 

Data 36. Ship 
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Data 37. Shook 
 

Data 38. Sike 
 

Data 39. Simp 
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Data 40. Skinny Legend 
 

Data 41. Slay 
 

Data 42. Sleeping on 
 

Data 43. Snapped 
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Data 44. Stan 
 

Data 45. Salty 
 

Data 46. Tea 
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Data 47. Uncultured Swine 
 

Data 48. Weep 
 

Data 49. Wheez / Wheezing 
 

Data 50. Wig 
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Data 51. CMIWW (Correct me if I’m wrong) 
 

Data 52. Delulu (Delusion) 
 

Data 53. FBF (Flashback friday) 
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Data 54. FOMO (Fear of missing out) 
 

Data 55. Fr (For real) 
 

Data 56. FTW (For the win) 
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Data 57. Ngl (Not gonna lie) 
 

Data 58. ICB (I can’t breath) 
 

Data 59. ICYMI (In case you missed it) 
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Data 60. IMO (In my opinion) 
 

Data 61. NSFW (Not safe for work) 
 

Data 62. Nvm (Never mind) 
 

Data 63. OOMF (One of my followers) 
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64. WBK (We been knew) 
 

65. SMH (shake my head) 
 

66. WDYM (What do you mean?) 
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